


Das Arc-en-ciel liegt inmitten einer traum-
haften Landschaft unweit vom Dorfzentrum
Gstaad. Christiane Matti und ihr Team 
freuen sich, Sie zu verwöhnen.

The Arc-en-ciel offers a perfect location amid 
fabulous scenery with countless opportunities.
Christiane Matti and her team are looking 
forward to welcoming you. 

L’Arc-en-ciel offre une situation idéale au
cœur d’un paysage de rêve aux innombrables 
possibilités. Christiane Matti et son équipe 
se réjouissent de vous acceuillir. 



A place like heaven



Das Saanenland bietet eine reiche kulinarische
Tradition und unsere verschiedenen 
Restaurants die Atmosphäre zum Geniessen.
Die Pizza vom Arc-en-ciel wird natürlich im
Holzofen gebacken.

The Saanenland has a rich culinary tradition
and our various restaurants the atmosphere 
to enjoy it. The Arc-en-ciel pizza is baked 
in the wood-fired oven of course. 

Le Saanenland dispose d’une riche tradition
culinaire et nos divers restaurants l’ambiance
conviviale. La pizza de l’Arc-en-ciel est 
naturellement cuite au feu de bois. 



Freude am Verwöhnen



Unsere Zimmer sind so individuell wie unsere
Gäste. Ob Sie die modernen Junior- oder Mini-
suiten oder die Zimmer im Chaletstil bevor-
zugen – sie werden sich rundum wohl fühlen.

Our rooms are as individual as our guests. 
Whether you choose to stay in our fresh and
modern junior- or minisuites or in the 
traditional rooms – you will feel right at home.

Nos chambres sont aussi individuelles que 
nos clients. Que vous choisissiez les junior- et 
mini-suites fraîches et modernes, ou les 
chambres de style traditionnel – vous y serez
parfaitement à l’aise.



Wohnen nach Wunsch



Die Résidence, rund 50 Meter neben dem
Hotel, vermittelt ein besonderes Wohngefühl.
Gemütliche Wohnungen und Zimmer bieten
Raum und modernen Komfort. Sie profitieren
trotzdem von allen gewünschten Dienst-
leistungen des Hotels.

In the Residence, 50 meters from the hotel,
you will feel totally at ease.
Cozy apartments and rooms offer space and
modern comfort. And you benefit from all 
hotels services you want.

La Résidence, à 50 mètres de l’hôtel vous 
permet de se sentir «chez soi».
Des appartements et chambres spacieuses 
offrent espace et confort moderne. Et vous
bénéficiez de tous les services de l’hôtel
désirés.



Our Résidence – designed for comfort



Von Kopf bis Fuss auf Ihre Schönheit und Ihr
Wohlbefinden eingestellt. Im «Beauté et bien-
être» nehmen wir uns Zeit, Sie zu verwöhnen. 
Geniessen Sie ungestörtes Bade- und Well-
nessvergnügen im exklusiven Private Spa in
der Résidence Arc-en-ciel.

Totally focused on your beauty and wellbeing
from head to toe. At the «Beauté et bien-être»
we take the time for you. Enjoy bathing and
wellness pleasure in our exclusive Private Spa 
at the Residence Arc-en-ciel.

Focalisé sur votre beauté et bien-être, de la
tête au pied: à l’institut «Beauté et bien-être»
nous prenons le temps pour vous. Adonnez-
vous au plaisir de la détente dans notre 
Private Spa exclusiv, situé à la Résidence 
Arc-en-ciel.



Sense and sensibility



Als familienfreundliches Hotel legen wir
grossen Wert auf das Wohl der Kinder.

As an especially family-friendly hotel, 
one thing is clear: kids’ well-being comes first!

Pour nous, en tant qu’ hôtel à vocation 
familiale, une chose est claire: le bien-être 
des enfants est prioritaire.

Kids



Seminare

Für Firmen, Institutionen und Vereine bieten 
wir einen Service nach Mass – von pauschal 
bis individuell, von rustikal bis modern.

We offer a made-to-measure service for 
companies, institutions and associations – 
from a package deal to an individual programme.

Pour les entreprises, les institutions et les 
associations, nous proposons un service sur
mesure, forfaitaire ou individuel.
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